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rpauueckuil yKaszaresib, a LIEHHbIH UCTOYHUK 3HAHWM B 00JIaCTH YyBallleBEeTUECKHUX
HayK.

VY nanHOW KHUTH HempocTas cyap0Oa. I[lepBoe ee wu3maHue COCTOSIOCH B
1950 (1951) r.! ma npasax pykonmcu tupakom 300 sK3eMIIApoB. B Hee GbUIM BKITIO-
yeHbl cBefieHus1 0 730 kHurax yyBanickoil tematuku. Ho ykazarenb cpasy ke ObLI
YHUYTOXKEH, IMOCKOJIbKY [TIaBIUT B KHHUI€ yBUJEN MpONaraHjay MpaBOCIaBHOW pemu-
T'UM, 3a0pPELIEHHON B cOoBeTCKOE BpeMs’. COXpaHWIOCH JIUIIbL HECKOIBKO DK3EMILIS-
POB yKa3zaTes.

Bropoe uznanue cocrosnock B 2001 1.3 B ero ocHOBY yike OBUIO MOJIOKEHO LIH-
POKO€ TOJIKOBAaHUE YYBAILICKOM KHUTH: €10 IPU3HAKOTCSA BCE KHUTH, UMEIOIIUE OTHO-
HIEHUE K YyBaIICKOMY Hapoay XOTs Obl 10 OJHOMY M3 TaKHX MPU3HAKOB, KAK S3bIK,
MMs aBTOpa, MECTO W3JaHusl, COAEpKaHWe, U Ha ITOT pa3 Oubnuorpadamu OBLIO
yureHo 1224 yyBamickux KHUTH. OTMETHM, YTO MX MOJCYETHl OKa3ajJuCh OMIMOO0Y-
HBIMH, ITOCKOJIBKY IO HOMEPOM 582 NMpOXOAWUT JBa JOKYMEHTA, a IOCIE MMO3ULUU
839 nymeparus nepeckakuBaeT Ha 849. Takum 00pazoM, B JOOKTIOPHCKOE BpeMsi
ObLI0 M31aHo 1216 yyBalICKUX KHMUT.

Ho ouens ckopo Hazpena He0OXOJUMOCTh B MOJTOTOBKE TPETHErO U3JaHusl Ouo-
auorpauyecKkoro ykasarens, MOCKoJbKy B (oHaax Poccuiickoil rocymapcTBEHHOM
OuOIMOTEKN ObLT HAWJEH LIETbIM MIACT HEYUYTEHHBIX PErMOHalbHON Onbnuorpadueit
KHHT — 47 Ha3BaHMI, KOTOPBIE 110 IPABY MOKHO HAa3BaTh 4yBalICKUMU®.

Kazanochk Obl, peniepTyap 4yBallICKUX KHUT JTOOKTSIOPHCKOM 3MOXU Ha 3TOM OKa-
3aJICsl UCUEPIIaHHbIM. TeM yIMBUTEIbHEW, YTO COCTABUTENSAM TPETHETO U3/IaHUs yla-
JIOCh YCTAHOBUTH elle JOOpYI0 COTHIO Ha3BaHWi, U TaKuM 0o0Opa3oM KOJUYECTBO 4Uy-
BaIlICKUX KHUT JOOKTSIOPbCKOM 3MOXU NOCTUMIIO 1392. OOBEKTUBHO K€ TUIACT KHWUT,
YUYTEHHbIX nanaroi, — 1395: nox HomepoM 1274 3HaYUTCA YEThIpE KHUTH, KOTOPbHIE

YTOYHAIOTCSA JIMTCPaMU.

!'Yypamckas knaura 1o 1917 r. = Ydsamr kénekn : Gubnmorpadus / Kawknas mamara Yysamickoit ACCP ; cocra-
urenb C. WM. laaumos. Yebokcapsl, 1950. 95 ¢. 300 sx3eMILIsipoB.

2 ®omun D. B. Uysanickas kaura konna X VIII — magana XX sekos. YeGoxcapsl : Ilerac, 2013. C. 92.

3 Yypamckas kaura g0 1917 roga : peTpoCHeKTUBHBIN 6MONHOrpaguUecKuii yKasarelb JUTEPATyPhl. 2-€ H3/la-
Hue, nonoiaaerHoe. Yebokcapsl, 2001. 201 c.

4 ®omun D. B. Uysarickas KHMTa JOOKTAOPHCKOTO TIEpHOAA : HOBble HasBaHus // Kymsrypa I10BOIKBS: Tpamu-
MK ¥ coBpeMeHHocTh. Yebokcapsl, 2008. C. 79-84.



VYkazaresib TOCTPOEH Ha an(aBUTHO-XPOHOJIOTUYECKOM MPHUHIUIE, YTO MO3BO-
JSIET JIETKO OIEHUTh 00BEMbl KHMIOMPOM3BOACTBA MO rogaM. bubmuorpaduueckue
OMMCAaHUS COIEpPKAT MAKCUMYM CBEJEHUI O KHHUIax, BKIIIOYasl UX MECTOHAX0XK/ICHHUE,
YTO OYEHb BAXKHO JJIA ucchenosaresneil. J{ns ynoOcTBa moucka KOHKPETHOM KHUTH
CIHCOK COTPOBOXK/IAETCS UMEHHBIM YyKa3aTeleM U ykazarenem (oumoaepxaresneil. B
OTJICTIbHBIN CIHUCOK BBIBOMASITCS KHUTH, MECTOHAXOXKJICHUE KOTOPBHIX HEU3BECTHO —
ux 118. Takoif moaxoa Mo3BOSIET BU3YyaJIbHO OLIEHUTh MaclITaObl IOTEPh U OMNpejie-
JUTH JabHEUIITYI0 TOUCKOBYIO paboTYy.

Bmecte ¢ TeM mpencTtaBisieTcs 1€I€CO00pa3HbIM BHECTH PAJl MPEIOKECHUM,
y4eT KOTOPBIX JKeJIaTeJIeH B Mocieayomeid 0ndmuorpaduyeckoil mpakTHKe.

Bce npenpinynie ykazarenu, B OTIMYKAE OT MOCJIEIHEr0, COMPOBOXKIAIUCH Ta-
paJUIeIbHBIM UyBAIlICKUM Ha3BaHHEM. UyBallICKUil SI3bIK BBICTYIIAE€T BaKHBIM CHUMBO-
JIOM 3THAYECKOTO CaMOCO3HaHUS U TOCYIapCTBEHHOCTH, IO3TOMY MOI00HBIE U3TAHUS
1e1eco00pa3HO COMPOBOXKAATH MMAPAJUICIbHBIM YyBAILICKUM Ha3BaHHUEM.

HeobxoaumpIM Takke MpPECTaBISETCS OYEPK, HA HOBOM Marepualie IeJI0CTHO
XapaKTepU3yIOIUK KHIKHBIN nponece pyoexka XIX—XX BB. U npeaBapsromui yka-
3aTeJb.

be3yciioBHO, B CIPaBOYHHK CJIEI0BAJIO Obl BKIOYUTh PYKOMHUCHYIO KHUTY: Onu-
canue ropona Yebokcapa moxa auteporo «A» [Pykonuck]. [be3 mecra], [1793-1795].
121 n. : 1 renepanbHas mwiad (kapra) ; 43x35 cm. Ha dop3zane Haanucs : «3ameTka
[Tak B opurunane]. Hacrosmas kaura B3sta u3 apxusa . Kazanu. B aTol kHure npu-
JIOKEHA TeHepalibHas KapTa (reH. miaH)». Mecto xpanenus : YyBalickuil Haimo-
HalbHbIA My3ed. Enunnna xpanenus PK-243. Ha naHHbIE MOMEHT, 3TO €IMHCTBEH-
Has YyBalllCKasi KHUTa, KOTOPYIO0 MOYKHO Ha3BaTh PyKOIHCHOM.

Ocoboro pasroBopa 3aciIy’KHBalOT MHOCTpaHHbIe H3AaHus. VX Bcero JeBATH U
CBEACHUS O HUX 00s3aTeIbHO HEOOXOJUMO OTPa3UTh B yKa3zarele:

Schott, G. De lingua Tschuwaschorum : dissertatio / scripsit Guilelmus Schott,
professor Berolinensis, regiae scientiarum academiae socius. Berolini : Veith et Socii

Sumptibus, [1841]. 32 p. IlepeBon 3arnaBus : SI3bIK dyBariei.



Schott, W. La langue des Tschouwaches / W. Schott ; traduit du Latin par B.-
B. Paris, 1876. 24 p. IlepeBoa 3arnaBus : SI3bIK yyBale.

Wichmann, Y. Die tschuwassischen Lehnwdrter in den permischen Sprachen /
Y1j0 Wichmann. Helsingfors : Finsk-ugriska sillskapet, 1903. XXVIII, 171 S. (M¢-
moires de la Société Finno-Ougrienne ; 21). [lepeBox 3arnaBus : YyBamickue 3aum-
CTBOBAHUS B MEPMCKHX SI3bIKAX.

Paasonen, H. Csuvas szdjegyz¢ék / Heikki Paasonen. Nyelvtudoméanyi Kozle-
mények 37, 38. Budapest : Magyar Tudoméanyos Akadémia Kiadasa, 1908. VII, 244
oldal. IlepeBon 3arnaBus : UyBalickuii cioBaphb.

Mészaros, G. A csuvas dsvallds emlékei czimli nagyobb tanulmanyom bevezetd
része / gyljtte és feldolgozta Mészaros Gyula. Budapest : [Franklin-Tarsulat
Nyomdégja], 1909. IV, 112 oldal ; 24 cm. IlepeBon 3amaBus : BBojgHas 4acth Moero
OOIIIMPHOTO HCCIENOBaHUsA, 03ariaBieHHOro «IlaMATHUKM IpeBHEW 4yBallCKOM pe-
JIUTHW.

Mészaros, G. Csuvas népkoltési gytijtemény: A csuvas Osvallas emlékei / Gyula
Mészaros. Budapest : Magyar Tudomanyos Akadémia, 1909. Fiizet 1. VIII, 471 oldal.
[TepeBon 3arnaBus : COOpHUK 4yBalICKOTO (oibkiiopa: [laMaTHUKYM cTapOdyBaIlICKOM
BEPBI.

Mészaros, G. Csuvas népkoltési gylijtemeny: kozmondasok, talalosmondasok,
dalok, mesék / Gyula Mészaros. Budapest : Magyar Tudomanyos Akadémia, 1912.
Fiizet 2. 538 oldal. ITepeBox 3armaBus : COOpHUK dyBaiickoro ¢gosbkiopa: [lociosu-
IIbI, 3aTaJIKH, IECHHU, CKa3KH.

Paasonen, H. Die tiirkischen Lehnworter im Mordwinischen / Heikki Paasonen.
Helsinki, 1897. 64 S. (Journal de la Société Finno-Ougrienne ; Band 15, Heft 2). ITe-
peBoj 3ariaBus : TIOpKCKHE 3aMMCTBOBAHUS B MOPJOBCKOM SI3BIKE.

Paasonen, H. Csuvas szdjegyzek / Heikki Paasonen. Budapest, 1907—1908. VII,
244 oldal. (Nyelvtudomanyi Kozlemények ; Kotet 37, Kotet 38). IlepeBon 3arnaBus :
UyBamickuii cioBapsk.

Bnpodem, mocnenHee mpeioKeHHE MO3BOJISACT WHUIIMUPOBATh HOBBIA MPOEKT

— COCTaBJICHHE YKa3aTelsl YyBalICKON 3KCTEPPUTOPUATILHON KHUTH.



UyBallickasi 3KCTepUOpUKa — CIOKHOE siBjieHue. OHa mpescTaBiieHa HECKOJIb-
KUMHU Pa3HOBUIAHOCTAMHU (OJMMKHEH POCCHMCKOM M JajbHEW 3apyOexHOi), MHOXKe-
CTBOM HAIIMOHAJIBHBIX PAa3/elOB (BEHIepCKUM, (DUHCKUM, HEMEUKHM, TYPEIKUM U
1p.), Pa3HBIMU BUJAMH JOKYMEHTOB (MOHOTpadusiMu, XyJ0>KECTBEHHOW JIUTEpaTy-
poii, cratesiMu). bonee Toro, manpHsA SKCTEPUOPHUKA JIETUTCS Ha OOIIEUyBAIICKYIO U
WHIMBUYyAJIbHYI0, CBA3aHHYI0 ¢ uMeHeM [. Aliru. ComtacHO moacyeram, Kakaas us3
HUX cofiepkuT He MeHee 120 Ha3Banuii (cM.: IBanoBa, ®omun, 2021).

Jpyroii BaxHbIi MOMEHT, Ha KOTOPBIM XOTEJIOCh Obl 00OpAaTUTh BHUMaHHE. B yka-
3arenie 3aMKCUpOBaHA KHUTA TAaTapCKOro mucarens 0e3 yKa3aHuss UMEHU aBTOpa:
bammpu, 3. Yysanuiap / 3apud bamupu. OpenOypr : DnekrponapoBasi TUTOTHUIIO-
rpadus ToBapuinectsa «Kapumos, Xycannos u K%, 1909 (o6noxka 1911). 40 c. Ile-
peBon 3armaBus : Yysamu. Ha tarapckom s3bike (0 >ku3HU U TBopuecTBe 3. bammpu
cM., HanipuMmep: Ts0una, 2023).

JlaHHasi KHUTa BKJIIOYEHA B pa3es U3JaHuM, MECTOHAXOXKICHHE KOTOPBIX HEU3-
BecTHO. OIHaKO, COTJIACHO HAIIMM JIaHHBIM, OHa XpaHUTCS B (poHIaX HAydyHOU OUO-
muoteku Kazanckoro ¢enepaibHOro yHUBEpCHUTETA.

OTMeTHM TakKXe, 4TO HE3aMEUEHHOM CIeHHAINCTaMU OCTalach Apyras KHUra
Toro e mnucarenda: Yyam kwvi3bl OHuc. Kazan : bepamopan Kopumosnap,
1910. 79 6. IlepeBon 3arnaBus : YyBalickast 1eByilika AHuca.

YacTh KHUT B CIIPAaBOYHHUKE HE CONEPKHUT yKazaHus Ha (HOHAOAEpKaTeNIeH, KO-
TOpble OBUIM YCTAHOBIIEHBI YK€ MOCIE W3JaHHUsI BTOpPOro ykazartens. Tak, KHUTH
«llepxoBHBIC MOJHMTBBI W HMCIOBEAbL Ha 4yBalickoM s3bike» (Mockpa, 1809), «Co-
KpalleHHbIM OyKBaph JUIsl 4yBalll ¢ MMPUCOCIUHEHUEM pycckoil az0ykm» (CumOupCK,
1908) xpansitcst B Poccuiickoil rocynapcTBeHHOM Oubnuoreke, kuura «lloydenus
npuxokaHaM cBsiieHHuka CuMOupckoi ryoepuuu u yesna cena Cpeanux TumepcsH
Jlyku HeuaeBa» (CumOupck, 1880) — B ¢donmax l'ocymapcTBeHHOro apxuBa Yiibsi-
HOBCKOM 00J1acTH.

B yxa3arese OTCyTCTBYIOT CBEJEHHUS O KHUIE, U3BECTHOU B BuAE Konuu: [Inumk-
ce KaTMXMU3MC, MyTApHA YyBall 3aM BaJIM YyBalll YAJIIHOe, YnOeph OUIISIC KUH TIOPK

BBIPHIC 3aKOH HE U Topa KWLM 1ojla Ha Aa. X03aHbl IIKoJIKa 3aMb pa 1803 cuon na,



ar’a oux pa = CokpaieHHblid KaTuxuzuc. [lepeBeaeHHbIN B 013y YyBall Ha YyBalll-
CKUI SI3BIK, 17151 yIoOHeHmaro uM ypasymenus [IpaBociiaBHOrO XpUCTHAHCKOTO 3aKO-
Ha C IPUCOBOKYIUIEHUEM HEKOTOPBIX MOJIUTB, CHMBOJIa BE€pPbl U JIECSATUCIOBHSL.
Mocksa : Cunoganbnas Tunorpadus, 1807. 52 1. Ha uyyBanickoM u pycckoM si3bIKax.
1200 3x3eMILIsIpOB.

Bo BTropoM u3gaHuM JaHHAs KHUTA COMPOBOXKIAJACh YKa3aHUEM, YTO OHA MPEJ-
cTaBJieHa B JIMUHOU Oubimoreke nmpodeccopa H. I1. Ilerpora.

Corxanenue BbI3bIBaeT ()aKT, UTO yKa3aTelb M3/1aH BCEro JUIIb TUpaxkoM 50 k-
3eMILISIpOB. BrionHe BeposITHO, 4TO Y M3aaTeNield He ObLIo ApyruX Bo3MokHOCTel. K
IIPOYEMY B COBPEMEHHBIX YCIOBUSAX INPHUHATO CUUTATh, YTO MaJIble TUPaKH KOMIICH-
CUPYIOTCSI HAJTMYHEM DJIEKTPOHHBIX BEPCUI KHHI. TeM He MeHee 0OIeHalnOHaIbHOE
3Ha4YE€HUE yKa3aTells IBHO TpeOyeT OOJIbIIETo TUPaXkKa.

Wrak, ucropuueckas oubnuorpadus Ha JaHHBIA MOMEHT CyMMapHO YCTaHOBUJIA
1407 Ha3BaHMI YyBALLICKUX KHUI, JaTUPYEMBIX JOOKTAOPHCKUM mnepuonoM. bes mpe-
YBEJIMYEHUS], ATO Pe3yibTaT MacHITAOHOTO Tpyda CHEIUAJIMCTOB IO BBISBICHUIO,
HAayYHOMY ONMCAHHWIO U CUCTEMAaTH3alWW W3JaHUM mpouuioro. MHOrUX moxsaj 3a-
CILy’KUBAIOT cocTaBuTenu Tpersero uznanus O. A. Uneuna u P. I1. [leTrpoBa u aBTOpEI
npeasiaymmx BeimyckoB @. Vap, C. U. lanunos, P. H. I'puropsesa, P. B. Crenanosa,
E. ®. Apnanosa, C. B. Hanmumona, P. 1. KoncrtantunoBa. Bo mHorom Omnaromapsi ux
TpyZlaM CTAaHOBHUTCSI BO3MO)KHBIM OOBEKTHBHBIM HAy4HbII aHalW3 MCTOPUM YyBalll-

CKOM MMCbMEHHOM KYJBTYPBI.

Cnucok 1umepamypul

1. IBanoBa A. M., ®omun 3. B. lHOCTpaHHbBIN TIaCT 4yBaIlICKOW KHUTH // IT-
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